
Èelní panelÈelní panel
Installation of bathtub with plastic front panel 150, 160, 170, 180

Montage der Wanne mit Frontpaneel aus Kunststoff 150, 160, 170, 180

Montaje de bañera con panel acrílico frontal 150, 160, 170, 180

Montage de la baignoire avec le panneau frontal plastique 150, 160, 170, 180

150, 160, 170, 180

Montarea cãzii cu mascã frontalã din plastic

Ìîíòàæ íà âàíàòà ñ ÷åëåí ïëàñòìàñîâ ïàíåë

Monta¿ czo³owego panelu 150, 160, 170, 180

150, 160, 170 és 180-as elülsõ mûanyag elõlapok szerelési útmutatója

Èelný panel 150, 160, 170, 180

Montáž vany s èelním plastovým panelem 150, 160, 170, 180

Ìîíòàæ âàííû ñ ïåðåäíåé ïàíåëüþ 150, 160, 170, 180
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Front panel

CONTENTS OF PANELKIT
3 pcs

11 s
1
3 s
3 s
4 s
3 s
4 s
2 s
2 s
2 s
2 s
1
1
2 s
3 s

pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc
pc

Mounting the Supports

Mounting the Panel

It is possible to use plastic panels of given lengths and widths for all sizes of the VANDA,
CAMPANULA, FRESIA, and SONATA rectangular bathtubs. The panel can be fastened to the
bathtub using the parts included in the PANELKIT.
Depending on the way the bathtub is installed in the bathroom, it is possible to use a single front
panel ( in a recessed area), a front and a side panel (in a corner), or a front and two side panels
(against a wall).
WE RECOMMEND THAT THE BATHTUB WITH PANEL BE MOUNTED INTO
ACOMPLETELY FINISHEDAND TILED BATHROOM WITH PREPARED PLUMBING

1.

2.

3. picture 2
(position 22 in picture 3)

(position 5)
4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.

11.

Turn the bathtub upside down, and place the cardboard and styrofoam packaging on the
corners of the tub so that the rim of the tub and the raised headrest will not be damaged.

On one side of the metal supports there are two 12.5mm diameter holes drilled closely to each
other. This end of the support is always mounted on the side where the front panel will be.

As illustrated in , screw the 570mm rods into the outer holes, and on the upper end
mount a panel clip between two nuts . Fit the end of the rod with
a plastic shoe .

Screw the bolts with plastic legs into the other 12.5mm diameter holes. Depending on the
bathtub type, use 2 or 3 legs for each support.

Place the completed support structure over the bottom of the tub, at a right angle to the
lengthwise axis of the tub, according to the distances given in the mounting instructions for your
type of tub. Mark the position of the supports on the bottom of the tub.

Move the support so that the center of the hole for the long threaded rod is 30mm from the outer
edge of the bathtub (on the panel side), and so that the clip is 2 - 3 mm from the edge of the tub.

Check the position and mark the position of the mounting holes onto the tub. Remove the
supports and drill the holes with the drill bit from the assembly kit. ATTENTION! Only drill into the
reinforced part of the bottom of the bathtub! When drilling, use a stop set at 10mm so that you do
not damage the acrylic on the inside of the tub.

Place the support structure back over the tub and fasten with 5.5 x 16mm screws.
Place the threaded rod with clip into position over the bathtub and copy the position of the plastic

shoe onto the tub. Glue the plastic shoe in place with a fast drying glue. When it has set, gently
tighten the nut of the support so as not to deform the upper rim of the bathtub. Use silicone to
secure the perimeter of the shoe to the tub.
Set the clip to the proper height about 3mm from the upper edge and about 2-3mm from the outer
edge of the bathtub.

Turn the tub over and place it into its final position. Adjust the tub using a level. ATTENTION! If
using a panel, measure the distance from the floor to the rim of the bathtub. It should be
565 - 567mm.

Outline the upper border of the bathtub on the wall and arrange the brackets according to the
mounting instructions for the bathtub. Screw the brackets to the dowels placed 55mm below the
marked edge of the tub on the wall.

12.

13. (position 6 in picture 3)

14.
(picture 3, pos. 22)

15.
(position 20)

16. pictures 4 and 5
(picture 5, pos. 21) (pic. 5, pos. 14)

17.

18.

19.
picture 2

20.

21.

22.

Slide the panel into the clips and align it. Draw the outline of the panel on the floor. In the same
way, mark the position of the upper part of the panel on the side walls. Lay the panel aside.

On the floor, arrange the 3 plastic parts designed as stops . Measure
45mm from the marked outline, drill an 8mm hole, insert a dowel and bolt the bottom stops.

According to picture 2, assemble the additional leg with the 570mm threaded rod and spring
clip . Place it in the center of the long side of the tub and lightly press it under
the rim of the tub, 30mm from the outer edge.Adjust the support to a vertical position and mark the
outline of the leg onto the floor. Remove the support by loosening the plastic shoe.

Mark the center for the hole, and drill an 8mm hole into the floor for a dowel. Bolt the cylinder to
the floor . During the final mounting of the tub, the plastic shoe will be held in place by
the cylinder.

When attaching the panel to the side walls, proceed according to . With an M8
screw, attach the spring clip to the angled plate . Vertically
attach it to the wall so that the clip is about 3mm inside from the edge of the tub, and so that there is
a 3mm space between the outer edge of the tub and the angled side of the clip. Mark the outline of
the holes on the wall.

In the center of the ovals drill 8mm holes for the dowels and attach the square to the wall with
4x40mm bolts.Adjust the exact height and depth of the clip.

Now the bathtub may finally be installed. Apply an adequate amount of putty to the teeth of the
plastic brackets on the wall and set the bathtub on them. Again, check the placement of the panel,
tighten the nuts on the spring clips and on the legs.

Place the middle plastic shoe onto the cylinder on the floor.Apply quick glue to the upper part of
the plastic support and by rotating the legs, expand the support. Adjust it according to .
Secure the position by applying putty around the plastic support.

Connect the siphon and finish all work under the bathtub. If there is a protecting foil on the
panel, remove it.

Apply putty to the teeth of the plastic brackets, and at a 45 degree angle slide the front panel
between the upper border of the bathtub and the brackets. Tilt the panel vertically and press it into
the stops on the floor. Adjust it. While the putty is hardening, the panel can be held in position with
an appropriate support.

If necessary, it is possible to putty the space between the panel and the wall, or the floor.

INSTALLATION OF BATHTUB WITH PLASTIC FRONT PANEL
150,160,170,180

2. Threaded rod M12x570mm
3. Nut M12
4. Plastic leg M12
5. Ringed shoe
6. Plastic bracket for tub
7. Bolt for dowel 4x40mm
8. Washer 5mm diameter
9. Dowel 8mm

12. Screw M8x16mm
13. Washer M8
14. Panel holder #8 - support
16. Washer 8mm diameter
18. Quick glue
20. Plastic cylinder 16mm diameter
21. Panel bracket #9 - spring clip
22. Panel bracket #10 - spring clip

∅

∅

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram, ÈR tel.: +420 318 427 111, fax:+420 318 427 269
e-mail: smith@ravak.cz, www.ravak.com
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Wanneneinfassung
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Frontpaneel

INHALT DES MONTAGESATZES
3 ks

11 ks
1 ks
3 ks
3 ks
4 ks
3 ks
4 ks
2 ks
2 ks
2 ks
2 ks
1 ks
1 ks
2 ks
3 ks

Montageunterstützung

Montage des Paneels

Die Kunststoffpaneele der aufgeführten Länge und Breite kann man für die rechteckigen Wannen
verwenden: VANDA, CAMPANULA, FRESIA, SONATA aller Größen. Zu den Wannen werden sie
mit Hilfe der Elemente aus der Garnitur PANELKIT befestigt.
Nach Art der Plazierung der Wanne im Badezimmer kann man ein selbständiges Frontpaneel (in
die Nische), ein Front- und ein Seitenpaneel (in die Ecke) oder ein Front- und zwei Seitenpaneele
(zur Wand) verwenden.

1.

2.

3. Abb. 2
Pos. 22

Pos. 5
4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.

11.

Die Wanne mit dem Boden nach oben drehen, die Kartonteile der Verpackung mit dem
Polystyrol so auf die Ecken setzen, damit der Wannenrand und die erhöhte Kopfstütze nicht
beschädigt werden.

Die Blechträger der Wanne haben auf einer Seite 2 Öffnungen 12,5 mm nahe
nebeneinander. Dieses Ende der Träger wird immer auf die Seite montiert, die das Frontpaneel
sein wird.

Gemäß in die Randöffnungen der Träger die Gewindestange der Länge 570 mm
anschrauben und zwischen den zwei Muttern einen Federhalter der gemäß der
Abbildung anbringen. Das Ende der Gewindestangen mit dem Kunststoffüberzug

versehen.
In die weiteren Öffnungen im Träger 12,5 mm den Bolzen mit den Kunststoffüßen

anschrauben gemäß Wannentyp zwei bis drei Füße auf einen Träger.
Die komplettierten Träger auf den Wannenboden legen und sie senkrecht zur Längsachse der

Wanne in der Entfernung, die sie in der Montageanleitung Ihres Wannentyps aufgeführt haben.
Die Position der Träger auf den Wannenboden umzeichnen.

Die Träger so legen, damit sich die Mitte der Öffnung der langen Gewindestange 30 mm vom
äußeren Wannenrand befindet auf der Seite, wo sich das Paneel befinden wird und der
Federhalter 2 bis 3 mm von der Wannenkante weg ist.

Die Position kontrollieren und am Boden die Öffnungen für die Befestigung zur Wanne
umzeichnen. Die Träger weglegen und mit dem beigelegten Bohrer die Öffnungen für die
Befestigung bohren. ACHTUNG - nur in den verstärkten Teil des Bodens, mit Hilfe eines
Anschlags bis zu einer Tiefe von 10 mm bohren, damit nicht das Kunststoff des Wannenbodens
beschädigt wird!

Die Träger zurücklegen und die Schrauben 5,5 x 16 mm anschrauben.
Die Position der Gewindestange mit dem Federhalter einstellen, auf der Wanne die Position

des Kunststoffaufzugs umzeichnen. An der gekennzeichneten Stelle den Kunststoff mit
Sekundenkleber ankleben. Mit den Muttern den Bolzen mit leichter Vorspannung anziehen, so
daß nicht der obere Wannenrand deformiert wird. Entlang der Einfassung die Stütze mit
Silikonspachtel sichern.
Den Halter auf eine Entfernung von 3 mm von der Kante des Einschnitts in der Höhe einstellen
und 2 bis 3 mm von derAußenkante der Wanne in der Länge einstellen.

Die Wanne umdrehen und an den ausgewählten Platz stellen, gemäß der Wasserwaage in die
Ebene bringen. ACHTUNG - für die Anbringung des Paneels die Entfernung vom Boden zum
Wanneneinschnitt 567 - 565 mm messen.

An der Wand den oberen Wannenrand umzeichnen und gemäß der Montageanleitung die
Halterungen der Wanneneinfassung plazieren und sie in die Dübel anschrauben, die 55 mm unter
dem aufgezeichneten Wannenrand angebracht sind.

∅

∅

∅

12.

13. Pos. 6

14. Abb. 2
Pos. 22 (Abb. 3)

15.
Pos. 20

16. Abbildungen 4 und 5
Pos. 21 (Abb. 5) Pos. 14 (Abb.

5)

17.

18.

19.

Abb. 2

20.

21.

22.

Das Paneel in den Halter einschieben und ausgleichen. Den Umriß des unteren Rands des
Paneels auf dem Fußboden aufzeichnen. Auf den Seitenwänden analog die Position des oberen
Teils des Paneels kennzeichnen Paneel weglegen.

Auf dem Fußboden 3 Kunststoffteile verteilen, die als Anschläge dienen. Vom
aufgezeichneten Umriß 45 mm messen, Öffnung von 8 mm bohren, Dübel setzen und die
unterenAnschläge anschrauben.

Gemäß den zusätzlichen Fuß mit der Gewindestange der Länge 570 mm und dem
Federhalter komplettieren. Annähernd in der Hälfte der langen Seite der Wanne
aufstellen und in die Wanneneinfassung 30 mm vom äußeren Rand leicht spreizen. Die Stütze in
die Senkrechte ausgleichen und auf dem Fußboden die Position der Füße markieren. Die Stütze
durch Freimachung des Kunststoffußes wegnehmen.

Die Mitte der Öffnung markieren und in den Fußboden eine Öffnung von 8 mm für die Dübel
bohren. Mit der Schraube den Zylinder anschrauben, auf den bei der Endmontage der
Kunststoffuß fixiert wird.

Für die Befestigung des Paneels bei den Seitenwänden gemäß den
vorgehen. Mit der Schraube M8 den Federhalter mit einem Winkel

verbinden und senkrecht auf die Wand anlegen, so daß der Halter ca. 3 mm waagrecht vom
äußeren Wannenrand ist, und zwischen dem Einschnitt und der schrägen Flächen des Halters ein
Spiel von auch 3 mm ist. Den Umriß der Befestigungsöffnungen auf der Wand markieren.

In der Mitte der Ovale Öffnungen 8 mm für die Dübel bohren und den Winkel mit Hilfe der
Schrauben 4x40 mm anschrauben. Die Höhe und die Tiefe des Halters genau einstellen.

Nun kann die Wanne endgültig plaziert werden. In die Verzahnung der Kunststoffhalter eine
angemessene Menge Spachtel auftragen und die Wanne an ihnen einhängen. Erneut die
Plazierung des Paneels kontrollieren, die Muttern bei den Federhaltern und Füßen anziehen.

Die selbständige mittlere Stütze auf den Zylinder im Fußboden setzen. Auf die obere
Kunststoffstütze Sekundenkleber auftragen und durch Drehen des Fußes die Stütze spreizen
und gemäß einstellen. Ihre Position durch Auftragung von Spachtel um den Kunststoff
sichern.

Den Siphon anschließen und die Arbeiten unter der Wanne beendigen. Falls auf dem Paneel
eine Schutzfolie ist sie herunternehmen.

In die Verzahnung der Kunststoffhalter auf dem Fußboden auch Spachtel auftragen und das
Frontpaneel unter einem Winkel von 45° zwischen den oberen Wannenrand und den Halter
schieben. Das Paneel in senkrechte Position neigen und es auf die Anschläge auf dem Boden
drücken und ausgleichen. Nach der Festigungszeit des Spachtels kann die Position des Paneels
durch eine geeignete Stütze gesichert werden.

Nach Bedarf kann man auch die senkrechte Fuge zwischen dem Paneel und der Wand oder
dem Fußboden verspachteln.

∅

∅

∅

∅

2. Gewindestange M12x570
3. Mutter M12
4. Kunststoffuß M12
5. Runder Überzug
6. Kunststoffhalter
7. Schraube für Dübel 4x40 mm
8. Unterlagscheibe 5 mm
9. Dübel 8 mm

12. Schraube M8x16 mm
13. Mutter M8
14. Halter des Paneels Nr. 08 - Träger
16. Unterlagscheibe 8 mm
18. Sekundenkleber
20. Kunststoffzylinder 16 mm
21. Halter des Paneels Nr. 09 - Federhalter
22. Halter des Paneels Nr. 10 - Federhalter

∅

∅

∅

∅

∅

Montage der Wanne mit Frontpaneel aus Kunststoff
150, 160, 170, 180

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. 0208 37789-55, www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de
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czo³owy panel

ZESTAW MONTA¯OWY PANELKIT

PL

Monta¿ podpór

Monta¿ panelu

Plastikowe panele podanej d³ugoœci i szerokoœci mo¿na u¿yæ do prostok¹tnych wanien:
VANDA, CAMPANULA, FRESIA, SONATA wszystkich wymiarów. Do wanien mocuje siê je za
pomoc¹ zestawy PANELKIT. W zale¿noœci od sposobu umieszczenia wanny w ³azience
mo¿na u¿yæ samodzielnego panelu czo³owego (do wnêki), jeden panel czo³owy i jeden
boczny (do rogu) lub panel czo³owy i dwa panele boczne (przy œcianie).

Wannê obracamy dnem do góry, na rogi nak³adamy kartonowe elementy opakowania, tak aby
nie dosz³o do uszkodzenia wanny ani podniesionego podg³ówka.
Blaszane noœniki wanny maj¹ z jednej strony 2 otwory 12,5 mm blisko siebie. Ten koniec
noœnika montuje siê zawsze po stronie, gdzie bêdzie panel czo³owy.
Wed³ug dokrêcamy do skrajnych otworów noœników gwintowane prêty d³. 570 mm a na
ich górnych koñcach miedzy dwiema nakrêtkami osadzamy uchwyt sprê¿ynowy jak
na rysunku. Koñce gwintowanych prêtów zaopatrujemy w plastikowe nak³adki .
Do dalszych otworów w noœniku 12,5 mm dokrêcamy sworzeñ z plastikowymi nó¿kami
w zale¿noœci od typu wanny od dwóch do trzech nó¿ek na jeden noœnik.
K³adziemy skompletowane noœniki na dno wanny i ustawiamy prostopadle do pod³u¿nej osi
wanny w odleg³oœci podanej w instrukcji monta¿u Pañstwa typu wanny. Po³o¿enie noœników
obrysowujemy na dnie wanny.
Przesuwamy noœniki tak aby œrodek otworu d³ugiego gwintowanego prêta by³ 30 mm od
zewnêtrznej krawêdzi wanny po tej stronie gdzie bêdzie panel, a sprê¿ynowy uchwyt by³
oddalony o 2 - 3 mm od krawêdzi wanny.
Skontrolowaæ pozycjê i na dnie wanny obrysowaæ otwory do przymocowania do wanny.
Odk³adamy noœniki i do³¹czonym wiert³em wiercimy otwory mocuj¹ce. UWAGA wierciæ
jedynie w pogrubionej czêœci dna przy pomocy udaru do g³êbokoœci 10 mm tak aby nie
uszkodziæ dna wanny !
Przyk³adamy noœniki na miejsce i dokrêcamy wkrêtem 5,5 x 16 mm.
Ustawiamy pozycjê gwintowanego prêta ze sprê¿ynowym uchwytem, obrysowujemy na
wannie pozycjê plastikowej nak³adki. Na oznaczone miejsce naklejamy plastik za pomoc¹
szybkoschn¹cego kleju. Nakrêtkami dokrêcamy sworzeñ ostro¿nie aby nie dosz³o do
deformacji dna wanny. Na obwodzie zabezpieczamy podporê silikonem. Regulujemy
wysokoœæ uchwytu sprê¿ynowego w odleg³oœci 3 mm od krawêdzi wyciêcia wanny i oko³o 2-3
mm od zewnêtrznej krawêdzi wanny.
Wannê obracamy i stawiamy na wybrane miejsce, za pomoc¹ poziomnicy ustawiamy pozycjê
poziom¹. UWAGA do osadzenia panelu nale¿y mierzyæ odleg³oœæ od pod³ogi do krawêdzi
wanny 567-565 mm.
Na œcianie obrysowujemy górn¹ krawêdŸ wanny i zgodnie z instrukcj¹ monta¿u wanny
rozmieszczamy uchwyty brzegu wanny i dokrêcamy je do ko³ków rozporowych osadzonych
55 mm pod obrysowanym brzegiem wanny.

∅

∅

∅

rys. 2
poz. 22

poz. 5

Nasuwamy panel na uchwyty i wyrównujemy. Obrys dolnej krawêdzi panelu oznaczamy na
pod³odze. Na œcianie bocznej w podobny sposób oznaczamy górn¹ czeœæ panelu panel
odk³adamy.
Na pod³odze umieszczamy 3 plastikowe elementy s³u¿¹ce jako zatrzask.
W zakreœlonym obrysie mierzymy 45 mm, wiercimy otwór 8 mm, osadzamy ko³ek
rozporowy i montujemy zatrzaski.
Zgodnie z kompletujemy za³¹czon¹ nó¿kê z gwintowanym prêtem 570 mm
i sprê¿ynowym uchwytem . Ustawiamy j¹ mniej wiêcej w po³owie d³u¿szego
boku wanny i lekko rozpieramy brzeg wanny ok. 30 mm od krawêdzi zewnêtrznej.
Wyrównujemy podporê do pozycji pionowej w stosunku do pod³ogi i na pod³odze oznaczamy
obrys nó¿ki. Podporê zdejmujemy zwalniaj¹c plastikow¹ nó¿kê.
Oznaczamy œrodek otworu i wiercimy w pod³odze otwór 8mm pod ko³ek rozporowy. Wkrêtem
mocujemy wa³eczek , który w koñcowej fazie monta¿u unieruchomi plastikow¹ nó¿kê.
Po zamocowaniu paneli œcian bocznych postêpujemy zgodnie z . Œrub¹ M8 ³¹czymy
uchwyt sprê¿ynowy z k¹townikiem i przyk³adamy pionowo do
brzegu wanny tak aby uchwyt znalaz³ siê 3 mm od zewnêtrznej krawêdzi wanny a pomiêdzy
wyciêciem a pionow¹ powierzchnia uchwytu by³y 3 mm. Na œcianie obrysowujemy otwory
mocuj¹ce.
W œrodku owalu wiercimy otwór 8 mm pod ko³ki rozporowe i k¹townik dokrêcamy do œciany
wkrêtami 4 x 40 mm. Dok³adnie regulujemy wysokoœæ i g³êbokoœæ uchwytu.
Teraz mo¿emy wannê definitywnie osadziæ. Do z¹bków plastikowych uchwytów na œcianie
nanosimy odpowiedni¹ iloœæ silikonu i wannê zawieszamy na œcianie. Ponownie kontrolujemy
osadzenie paneli, dokrêcamy nakrêtki przy sprê¿ynowych uchwytach i nó¿kach.
Osadzamy samodzieln¹ œrodkow¹ podporê na wa³ek w pod³odze. Na górnej plastikow¹
podporê nanosimy szybkoschn¹cy klej i obracaj¹c nó¿kê rozpieramy i regulujemy zgodnie
z . Jej pozycjê zabezpieczamy nanosz¹c silikon wokó³ plastiku.
Do³¹czamy syfon i koñczymy prace pod wann¹. O ile na panelu jest folia ochronna to j¹

usuwamy.
Do zêbatych plastikowych uchwytów na pod³odze nanosimy silikon i panel czo³owy pod k¹tem
45 stopni wsuwamy miêdzy górn¹ krawêdŸ wanny i uchwyty. Ustawiamy panel w pozycji
pionowej i na docisk dociskamy go do pod³ogi i wyrównujemy. Przez czas schniêcia silikonu
mo¿na pozycjê panelu zabezpieczyæ podpor¹.
W zale¿noœci od potrzeb mo¿na te¿ zasilikonowaæ szparê miêdzy panelem i œcian¹ lub
pod³og¹.

poz. 6

rys. 2
poz. 22 (rys. 3)

poz. 20
rys. 4 i 5

poz. 21 (rys. 5) poz. 14 (rys.5)

rys. 2

∅

∅

∅

Monta¿ wanny z czo³owym plastikowym panelem
150, 160, 170, 180

Ravak Polska S.A., Ka³êczyn, ul. Radziejowicka 124, 05-825 Grodzisk Maz.
tel.: 22/755 40 30, fax: 22/755 43 90, e-mail: info@ravak.pl, ravak@ravak.pl, www.ravak.pl

2. Gwintowany prêt M 12x570 mm
3. Nakrêtka M 12
4. Nó¿ka plastikowa M 12
5. Nak³adka okr¹g³a
6. Plastikowy uchwyt wanny
7. Wkrêt do ko³ka rozporowego 4x40 mm
8. Podk³adka 5 mm
9. Ko³ek rozporowy 8 mm

12. Œruba M8 x 16 mm
13. Nakrêtka M8
14. Uchwyt panelu nr 8 noœnik
16. Podk³adka 8 mm
18. Klej szybkoschn¹cy
20. Plastikowy wa³eczek 16 mm
21. Uchwyt panelu nr 9 - uchwyt sprê¿ynowy
22. Uchwyt panelu nr 10 - uchwyt sprê¿ynowy

∅

∅

∅

∅

∅

3 szt.
11 szt.
1 szt.
3 szt.
3 szt.
4 szt.
3 szt.
4 szt.
2 szt.
2 szt.
2 szt.
2 szt.
1 szt.
2 szt.
2 szt.
2 szt.
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150, 160, 170 és 180-as elülsõ mûanyag elõlapok
szerelési útmutatója

TARTÓLÁBAK SZERELÉSE

Elõlapok szerelése

A mûanyag elõlapokat a következõ típusú kádakhoz használhatja fel: VANDA,
CAMPANULA, FRESIA, SONATA. A felszerelésük a PANELKIT szerelõkészlet segítségével
történik.
A kád elhelyezésétõl függõen használhatunk egy különálló elõlapot, egy elõ- és egy
oldallapot (sarokban), esetleg egy elõ- és két oldalpanelt (falnál).
A KÁDAT A PANELEKKEL EGYÜTT CSAK TELJESEN BEFEJEZETT ÉS KICSEMPÉZETT
F Ü R D Õ S Z O B Á B A J A V A S O L J U K S Z E R E L N I , E L Õ K É S Z Í T E T T
SZENNYVÍZELVEZETÉSSEL.

1.

2.

3. 2. Ábra

(22 ábra)
(5. ábra)
4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

A kádat fordítsa az aljával felfelé, a sarkokat védje polisztirén alátétekkel úgy, hogy a kád
széle és a kiemelkedõ fejtartó ne sérüljön meg.

Akádtartók egyik végén 2 12,5 mm nyílás található közel egymáshoz.Akádtartókat majd
úgy rögzítjük a kád fenekéhez, hogy ez a végük legyen az elülsõ panelnél.

A alapján felrögzítjük a menetes szárakat (570 mm) a kádtartókon található szélsõ
nyílásra és beillesztjük a menetes szár felsõ részén található 2 anyacsavar közé az acél
karmantyúkat . A mûanyag védõkupak segítségével fedje be a szárak tetejét

.
A mûanyag lábakat a kádtartón található másik 12,5 mm nyílásba csavarozzuk - a kád

típusától függõen 2 vagy 3 lábat egy kádtartóra.
Az így elõkészített komplett kádtartókat helyezze a kád fenekére úgy, hogy azok

merõlegesek legyenek a kád felezõtengelyére, s közben tartsa be a kádhoz mellékelt
szerelési útmutatóban feltüntetett távolságokat.Akádtartók helyzetét jelölje meg a kádon.

Akádtartókat úgy helyezze el, hogy a menetes száron lévõ furat közepe 30 mm-rel, az acél
karmantyú pedig 2 - 3 mm-rel beljebb legyen a kád élétõl - a panel oldalán.

A kád fenekére rajzolja be a kádtartók rögzítéséhez szükséges furatokat, majd fúrja ki
a lyukakat. FIGYELEM! Óvatosan fúrjon, nehogy megsértse a kád anyagát (ütközõ 10 mm).

Helyezze a kádtartókat ismét a kádra és erõsítse fel azokat az 5,5 x 16 mm-es önmetszõ
csavarokkal.

Állítsa be a menetes szárak helyzetét az acél karmantyúval, rajzolja a kádra a mûanyag
védõkupak helyzetét. A megjelölt helyen a védõkupakot ragassza fel pillanatragasztóval.
Megszáradás után az anyacsavarokat könnyedén húzza meg úgy, hogy azok ne deformálják
a kád felsõ szélét.Amûanyag védõkupakot tömítõgittel húzza körül.
Az acél karmantyút hozza olyan helyzetbe, hogy az 3 mm-rel legyen alacsonyabban a kád
elmetszett élétõl és 2 - 3 mm-rel beljebb a kád belsõ élétõl.

A kádat helyezze végleges helyére, és vízmértékkel hozza vízszintes helyzetbe.
FIGYELEM! Elõlap esetén a kád metszett széle 567-565 mm-re legyen a padlótól.

A falra most rajzolja fel a kád felsõ peremének körvonalát és a szerelési útmutató alapján
rögzítse a mûanyag karmantyúkat a falhoz (tiplik segítségével, melyek 55 mm-rel a felrajzolt
perem alatt helyezkednek el).

∅

∅

∅

12.

13. (6. Sz.)

14.
(22-3. ábra)

15.
(20. sz.)

16. 4-es és 5

17.

18.

19.
(2. ábra)

20.

21.

22.

Tolja be az elõlapot az acél karmantyúkba és egyengesse el.Az elõlap formáját rajzolja a
padlóra.Afalon jelölje be a panel felsõ részének helyzetét - az elõlapot távolítsa el.

A kirajzolt forma alapján helyezze el a padlóra a 3 db mûanyag ütközõt . Az elõlap
kirajzolt szélétõl befelé mérjen ki 45 mm-t, fúrjon 8 mm-es furatot, helyezze be a tiplit és
csavarozza a mûanyag ütközõt a padlóhoz.

A 2. ábra alapján szerelje össze a mûanyag lábat az 570 mm-es menetes szárral és
rögzítse az acél karmantyút . Ezután a menetes szárat állítsa be úgy, hogy az
felezze a kád hosszabb oldalát és 30 mm-rel beljebb legyen a kád belsõ szélétõl. Helyezze
a tartórudat függõleges helyzetbe és a padlón jelölje be a mûanyag láb körvonalát.
Atartórudat a mûanyag láb megengedésével távolíthatja el.

Jelölje meg a nyílás közepét és fúrjon 8 mm-es furatot a tipli részére. Csavarozza fel
a hengerkét , amelyre majd késõbb ráilleszti a mûanyag lábat.

Az elõlap oldalfalhoz való rögzítésekor cselekedjen a -ös ábra szerint. M8-as
csavarral csavarozza fel az acél karmantyút a szögvassal a falra (a kád belsõ élétõl 3 mm
befelé, karmantyú felülete és a kád metszete közti távolság 3 mm). A falon jelölje be a rögzítõ
furatok helyét.

Fúrjon 8 mm-es furatokat a tiplik részére, fúrja be a szögvasat a falba ( 4 x 40 mm).
Állítsa be az acél karmantyú magasságát és mélységét.

Ültesse le a kádat. A falon lévõ mûanyag karmantyúk felületére vigyen fel elegendõ
mennyiségû gittet majd akassza fel a kádat. Ellenõrizze a panelek elhelyezését és húzza
meg az anyacsavarokat a mûanyag lábaknál és rugós karmantyúknál.

Helyezze a középsõ tamasztórudat a hengerkére. A felsõ mûanyag védõkupakra vigyen
fel pillanatragasztót, majd tekerje meg a mûanyag lábat . Gittelje körül a mûanyagot.

Csatlakoztassa a szifont és felyezze be a kád alatti munkálatokat. A panel felületét védõ
fóliát távolítsa el.

A földön lévõ mûanyag karmantyúkat csavarral rögzítsük, ill. padlófûtés esetén
pillanatragasztóval Az elõlapot 45 °-os szögben tolja a kád felsõ éle és a karmantyú közé.
Hozza a panelt függõleges helyzetbe. Az elõlapot a padlón lévõ mûanyag karmantyúknál
rögzítse mindaddig, amig a gitt megkeményedik.

Szükség szerint a panel-fal, vagy -padló közötti hézagokat is ki lehet gittelni.

∅

∅

∅ ∅

Szerelõkészlet - PANELKIT
2. Menetes szár
3. Horganyzott anyacsavar
4. Mûanyag láb
5. Mûanyag védõkupak
6. Mûanyagütközõ karmantyú
7. Tipli csavar
8. Alátét
9. Tipli

20. Mûanyag hengerke

M12x570 mm
M12

M12

4x40 mm
5mm

8 mm
12. Horganyzott csavar M8 x 16 mm
13. Horganyzott anyacsavar M8
14. Elõlaptartó 8. sz. - szögvas
16. Alátét 8 mm
18. Pillanatragasztó

16 mm
21. Elõlaptartó 9. sz. - rugós karmantyú
22. Elõlaptartó 10. sz. - rugós karmantyú

∅

∅

∅

∅

∅

3 db
11 db
1 db
3 db
3 db
4 db
3 db
4 db
2 db
2 db
2 db
2 db
1 db
1 db
2 db
3 db

5
6

5

35

1
2

÷1
5

A

Elülsõ panel1. ábra

5
6

7
-5

6
5

30

3÷2

3

2

20

5
A kád esése

3

2. ábra

55

1
3÷

13

12

21

16

14

7

Lem vany

4.ábra
A kád esése

5. ábra

3. ábra
30

3÷2

3

222

5

A kád esése

Elõlap

3

2

9

6

7

3

17

4

8

45

5
6

7
-

5
6

5

Kádtartó

Elõlap
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Tel.: 06(1) 223 13 15 - 16, Fax: 06(1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, www.ravak.hu



RU Ìîíòàæ âàííû ñ ïåðåäíåé ïàíåëüþ
150, 160, 170, 180

Óñòàíîâêà îïîðíîé êîíñòðóêöèè

Óñòàíîâêà ïàíåëè

55

1
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Áîðäþð âàííû
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Ðèñ. 5

Ïëàñòìàññîâûå ïàíåëè äàííûõ ðàçìåðîâ ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ ïðÿìîóãîëüíûõ âàíí:
VANDA, CAMPANULA, FRESIA, SONATA âñåõ ðàçìåðîâ. Ê âàííàì ïàíåëè êðåïÿòñÿ ñ
ïîìîùüþ íàáîðîâ PANELKIT.
Â çàâèñèìîñòè îò ðàñïîëîæåíèÿ âàííû âîçìîæíî ñàìîñòîÿòåëüíî èñïîëüçîâàòü
ïåðåäíþþ ïàíåëü (â íèøå), îäíó ïåðåäíþþ è îäíó áîêîâóþ ïàíåëè (â óãîë) èëè îäíó
ïåðåäíþþ è äâå áîêîâûå ïàíåëè (ê ñòåíå).
ÊÎÌÏËÅÊÒ ÂÀÍÍÛ Ñ ÏÀÍÅËÜÞ ÐÅÊÎÌÅÍÄÓÅÌ ÓÑÒÀÍÀÂËÈÂÀÒÜ Â ÓÆÅ
ÇÀÂÅÐØÅÍÍÓÞ, ÎÁËÈÖÎÂÀÍÍÓÞ ÊÀÔÅËÅÌ ÂÀÍÍÓÞ ÊÎÌÍÀÒÓ Ñ
ÏÎÄÃÎÒÎÂËÅÍÍÛÌ ÑËÈÂÎÌ ÂÎÄÛ.

1.

4.

8.

Ïåðåâåðíèòå âàííó ââåðõ äíîì è íàäåíüòå íà óãëû âàííû êàðòîí, ÷òîáû íå
ïîâðåäèòü êðàÿ âàííû è ïîäãîëîâíèê .

Â ñëåäóþùèå îòâåðñòèÿ áàëêè 12,5 ìì ïðèêðóòèòå âòóëêó ñ ïëàñòìàññîâûìè
íîæêàìè - â çàâèñèìîñòè îò òèïà âàííû ïî 2-3 íîæêè íà êàæäóþ áàëêó.

Ïðèëîæèòå áàëêè ê âàííå è ïðèêðóòèòå øóðóïû 5,5 x 16 ìì.

ðàññòîÿíèå ìåæäó âíåøíåé ãðàíüþ âàííû è
ïðèæèìîì áûëî

2.

3. ðèñóíêó ¹ 2

ïðèæèìîì ¹ 22
ïîçèöèÿ ¹ 5

5.

6.

7.

9.

10.

11.

Ó ïîïåðå÷íûõ áàëîê ñ îäíîé ñòîðîíû 2 îòâåðñòèÿ 12,5 ìì ðÿäîì äðóã ñ äðóãîì.
Ýòîò êîíåö áàëêè äîëæåí áûòü âñåãäà íàïðàâëåí â ñòîðîíó ïåðåäíåé ïàíåëè.

Ñîãëàñíî ïðèêðóòèòå â êðàéíèå îòâåðñòèÿ áàëîê ðåçüáîâóþ ñòîéêó
äëèíîé 570 ìì. Íà âåðõíèé êîíåö ñòîéêè íàäåíüòå 2 ãàéêè ïî ñåðåäèíå ñ ïëîñêèì

. Ïîñëå ýòîãî íà êîíåö ñòîéêè íàäåíüòå ïëàñòìàññîâûé íàêîíå÷íèê -
.

Ïîëîæèòå óêîìïëåêòîâàííûå áàëêè íà äíî âàííû ïåðïåíäèêóëÿðíî ïðîäîëüíîé îñè
âàííû íà ðàññòîÿíèè, êîòîðîå óêàçàíî â ðóêîâîäñòâó ïî ìîíòàæó äàííîãî òèïà âàííû.
Ïîëîæåíèå áàëîê íàìåòüòå íà äíå âàííû.

Ïåðåìåñòèòå áàëêè òàê, ÷òîáû öåíòð îòâåðñòèÿ äëèííîé ðåçüáîâîé ñòîéêè
íàõîäèëñÿ íà ðàññòîÿíèè 30 ìì îò âíåøíåé ãðàíè âàííû- ñî ñòîðîíû ïàíåëè, è ïëîñêèé
ïðèæèì íàõîäèëñÿ íà ðàññòîÿíèè 2- 3 ìì îò ãðàíè âàííû.

Ïðîêîíòðîëèðóéòå ðàñïîëîæåíèå è íà äíå âàííû íàìåòüòå îòâåðñòèÿ äëÿ
êðåïëåíèÿ. Ñíèìèòå áàëêè è ñâåðëîì âûñâåðëèòå íàìå÷åííûå îòâåðñòèÿ. ÂÍÈÌÀÍÈÅ
- ñâåðëèòå òîëüêî óïëîòíåííîå äíî. Ñ ïðèìåíåíèåì óïîðà íà ãëóáèíó 10 ìì òàê, ÷òîáû
íå ïîâðåäèòü äíî âàííû!

Îòðåãóëèðóéòå ïîëîæåíèå ðåçüáîâîé ñòîéêè ñ ïëîñêèì ïðèæèìîì è íàìåòüòå íà
âàííå ïîëîæåíèå ïëàñòìàññîâîãî íàêîíå÷íèêà. Â îáîçíà÷åííîì ìåñòå ïðèêëåéòå
íàêîíå÷íèê ñåêóíäíûì êëååì ê âàííå. Ïîäêðóòèòå ãàéêè ñ ïëîñêèì ïðèæèìîì òàê,
÷òîáû íå äåôîðìèðîâàëñÿ âåðõíèé êðàé âàííû. Ïî ïåðèìåòðó íàêîíå÷íèêà íàíåñèòå
òîíêèé ñëîé ñèëèêîíîâîãî ãåðìåòèêà.
Îòðåãóëèðóéòå ïîëîæåíèå ïëîñêîãî ïðèæèìà òàê, ÷òîáû ðàññòîÿíèå ìåæäó âåðõíèì
áîðäþðîì âàííû è ïðèæèìîì áûëî 3 ìì è

2- 3ìì.
Âàííó ïîâåðíèòå äíîì âíèç, ïîñòàâüòå â âûáðàííîå ìåñòî è âûðàâíèòå ñ ïîìîùüþ

óðîâíåìåðà. ÂÍÈÌÀÍÈÅ - äëÿ óñòàíîâêè ïàíåëè ðàññòîÿíèå îò ïîëà äî âåðõíåãî
áîðäþðà âàííû 567-565 ìì.

Íà ñòåíå íàìåòüòå âåðõíèé êðàé âàííû è ñîãëàñíî ðóêîâîäñòâó ïî ìîíòàæó âàííû
íàìåòüòå ðàñïîëîæåíèå ïëàñòìàññîâûõ êðþ÷êîâ. Êðþ÷êè ïðèêðóòèòå â äþáåëè,
ðàñïîëîæåííûå íà ðàññòîÿíèè 55 ìì íèæå íàìå÷åííîãî êðàÿ âàííû.

∅

∅

∅

12.

13. ïîçèöèÿ ¹ 6

14. ðèñóíêó. 2
ïîçèöèÿ 22 (ðèñ. 3)

15.
ïîçèöèÿ 20

16. ðèñóíêàì 4 a 5
ïîçèöèÿ 21 (ðèñ. 5) ïîçèöèÿ 14 (ðèñ. 5)

17.

18.

19.

ðèñóíêó 2

20.
21.

22.

Âñòàâüòå ïàíåëü â ïðèæèìû è âûðàâíèòå. Íèæíèé êðàé ïàíåëè íàìåòüòå íà ïîëó. Íà
áîêîâûõ ñòåíàõ àíàëîãè÷íî íàìåòüòå ïîëîæåíèå âåðõíåé ÷àñòè ïàíåëè - ïàíåëü
ñíèìèòå.

Íà ïîëó ðàçìåñòèòå 3 ïëàñòìàññîâûõ óïîðà - . Îò íàìå÷åííîé ëèíèè
íèæíåé ãðàíè ïàíåëè íàìåòüòå ðàññòîÿíèå 45 ìì, âûñâåðëèòå îòâåðñòèÿ Æ 8 ìì,
âñòàâüòå äþáåëè è ïðèêðóòèòå óïîðû.

Ñîãëàñíî óêîìïëåêòóéòå äîïîëíèòåëüíóþ íîæêó ðåçüáîâîé ñòîéêîé
äëèíîé 570 ìì è ïëîñêèì ïðèæèìîì - . Ñòîéêó ïîñòàâüòå
ïðèáëèçèòåëüíî ïî ñåðåäèíå äëèííîé ñòîðîíû âàííû íà ðàññòîÿíèè 30 ìì îò âíåøíåé
ãðàíè âàííû. Óñòàíîâèòå ñòîéêó â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå è íà ïîëó íàìåòüòå
ïîëîæåíèå íîæêè. Çàêðó÷èâàíèåì íîæêè ñíèìèòå ñòîéêó.

Íàìåòüòå öåíòð îòâåðñòèÿ è âûñâåðëèòå â ïîëó îòâåðñòèå 8 ìì äëÿ äþáåëÿ.
Øóðóïîì ïðèêðóòèòå öèëèíäð , êîòîðûé ôèêñèðóåò ïîëîæåíèå íîæêè.

Ïðè êðåïëåíèè ïàíåëè ê áîêîâîé ñòåíå ñëåäóéòå . Áîëòîì M8
ñîåäèíèòå ïëîñêèé ïðèæèì - ñ äåðæàòåëåì - è
ïðèëîæèòå ê ñòåíå òàê, ÷òîáû ïðèæèì íàõîäèëñÿ íà ðàññòîÿíèè 3 ìì îò âíåøíåãî êðàÿ
âàííû è ÷òîáû ðàññòîÿíèå ìåæäó ïðèæèìîì è áîðäþðîì ñîñòàâëÿëî òîæå 3 ìì. Íà
ñòåíå íàìåòüòå îòâåðñòèÿ äëÿ êðåïëåíèÿ.

Âûñâåðëèòå îòâåðñòèÿ 8 ìì äëÿ äþáåëåé è äåðæàòåëü ïðèêðóòèòå ê ñòåíå
øóðóïàìè 4 x 40 ìì. Òî÷íî îòðåãóëèðóéòå âûñîòó è ãëóáèíó ïðèæèìà.

Îêîí÷àòåëüíî óñòàíîâèòå âàííó. Â âåðõíèé âûñòóï ïëàñòìàññîâûõ êðþ÷êîâ
íàíåñèòå òîíêèé ñëîé ãåðìåòèêà è âàííó ïîâåñüòå íà êðþ÷êè. Ñíîâà ïðîêîíòðîëèðóéòå
ðàñïîëîæåíèå ïàíåëè, äîêðóòèòå ãàéêè ïðèæèìîâ è íîæåê.

Íàäåíüòå ñòîéêó ïàíåëè íà ïëàñòìàññîâûé öèëèíäð, íà ïëàñòìàññîâûé
íàêîíå÷íèê íàíåñèòå ñåêóíäíûé êëåé. Âûêðó÷èâàíèåì íîæêè óñòàíîâèòå ñòîéêó â
íóæíîå ïîëîæåíèå è îòðåãóëèðóéòå ñîãëàñíî . Ïîëîæåíèå ñòîéêè
çàôèêñèðóéòå ñëîåì ãåðìåòèêà, íàíåñåííûì ïî ïåðèìåòðó ïëàñòìàññû.

Ïîäñîåäèíèòå ñèôîí. Åñëè íà ïàíåëè çàùèòíàÿ ïëåíêà - ñíèìèòå åå.
Â âûñòóïû ïëàñòìàññîâûõ óïîðîâ íàíåñèòå ãåðìåòèê è ïåðåäíþþ ïàíåëü âñòàâüòå

ïîä óãëîì 45 ãðàäóñîâ ìåæäó ïðèæèì è áîðäþð âàííû. Ïîìåñòèòå ïàíåëü â
âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå, ïðèæìèòå åå ê óïîðàì è âûðàâíèòå. Ïîêà ãåðìåòèê
çàòâåðäåâàåò, ðåêîìåíäóåì çàôèêñèðîâàòü ïîëîæåíèå ïàíåëè ïîäõîäÿùåé îïîðîé.

Ïî ìåðå íåîáõîäèìîñòè ìîæíî óïëîòíèòü ãåðìåòèêîì çàçîðû ìåæäó ïàíåëüþ,
ñòåíîé è ïîëîì.

∅

∅

∅

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT
2. Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà
3. Ãàéêà
4. Íîæêà ïëàñòìàññîâàÿ
5. Ïëàñòìàññîâûé íàêîíå÷íèê
6. Ïëàñòìàññîâûé óïîð
7. Øóðóï â äþáåëü
8. Øàéáà
9. Äþáåëü

20. Ïëàñòìàññîâûé ïîäïÿòíèê

M12x570 ìì
M12

M12

4x40 ìì
5 ìì
8 ìì

12. Áîëò M8 x 16 ìì
13. Ãàéêà M8
14. Äåðæàòåëü ¹ 08
16. Øàéáà 8 ìì
18. Ñåêóíäíûé êëåé

16 ìì
21. Ïëîñêèé ïðèæèì ¹. 09
22. Ïëîñêèé ïðèæèì ¹ 10

∅

∅

∅

∅

∅
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Ðèñ. 1 Ïåðåäíÿÿ ïàíåëü
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Panel frontal

JUEGO DE MONTAJE - PANELKIT
3 pzas

11 s
1
3 s
3 s
4 s
3 s
4 s
2 s
2 s
2 s
2 s
1
1
2 s
3 s

pza
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Montaje de los soportes

Montaje del panel

Los paneles acrílicos de largura y anchura indicada pueden ser usados con bañeras rectangulares: VANDA,
CAMPANULA, FRESIA, SONATA de todas las dimensiones. Éstos son fijados a las bañeras usando las
piezas del juego PANELKIT.
Según la ubicación de la bañera en el cuarto de baño es posible usar un panel frontal independiente (en el
nicho), un panel frontal y un lateral (en el canto) o un panel frontal y dos laterales (junto a la pared).
RECOMENDAMOS INSTALAR EL CONJUNTO DE LA BAÑERA CON PANEL EN UN CUARTO DE BAÑO
ACABADO Y REVESTIDO CON ELDESAGUE PREPARADO.

1.

2.

3. Fig. 2
pos. 22

Pos. 5

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Voltee la bañera con el fondo hacia arriba, coloque en los cantos piezas de cartón con poliestirene del
embalaje de manera que no se dañe el borde de la bañera y la cabezera elevada.

Las vigas de hojalata tienen en un de sus extremos 2 orificios 12,5 mm próximos uno de otro. Este
extremo de la viga es instalado siempre en el lado donde estará el panel frontal.

Según la atornille dentro de los orificios de extremo de los soportes barras de rosca de 570 mm de
longitud y en su extremo superior acople entre dos tuercas un resorte de acoplamiento según el
dibujo. Calze el extremo de la barra de rosca con manguito plástico. .

En los otros orificios del soporte 12,5 mm atornille un perno con las patitas plásticas según el tipo de
bañera son de dos a tres patitas para una viga.

Coloque las vigas completadas en el fondo de la bañera y asiéntelas perpendicularmente en el eje vertical
de la bañera en la distancia indicada en las instrucciones de montaje de su tipo de bañera. Marque la posición
de las vigas en el fondo de la bañera.

Mueva las vigas de tal manera que el centro del orificio de la barra de rosca larga esté a 30 mm de distancia
del borde externo de la bañera en ese lado donde estará el panel y el resorte de acoplamiento esté de
2 a 3 mm del borde de la bañera.

Revise la posición y marque en el fondo los orificios para la fijación a la bañera. Retire los soportes
y usando el taladro adjunto taladre los orificios para la fijación. ATENCIÓN taladre solamente en la parte
reforzada del fondo usando tope hasta la profundidad de 10 mm de tal manera para no damnificar el acrílico
de la bañera!

Coloque las vigas de vuelta y fije con tornillos 5,5x16 mm.
Ajuste la posición de la barra de rosca con el resorte de acoplamiento, marque en la bañera la posición del

manguito plástico. Cole el plástico en el lugar marcado usando pegamento instantáneo. Con las tuercas
ajuste el perno con leve tensión de tal manera que no se deforme el borde superior de la bañera. Fije el apoyo
circumferencialmente con masilla de silicone.

Gire la bañera y coloque en el lugar determinado, nivele usando nível de agua. ATENCIÓN para asentar
el panel mida la distancia del piso hasta el recorte de la bañera 567 - 565 mm.

Dibuje en la pared el borde superior de la bañera y según las Instrucciones de montaje de la bañera
reparta las abrazaderas del borde de la bañera y atornillelas en los tarugos asentados 55 mm debajo del
borde marcado de la bañera.

∅

∅

∅

12.

13. pos. 6

14. Fig. 2
pos. 22 (Fig. 3)

15.

pos. 20
16. Fig. 4 y 5

pos. 21 (Fig. 5) pos. 14 (Fig. 5)

17.

18.

19.
Fig. 2

20.

21.

22.

Inserte el panel dentro de las abrazaderas y nivele. Dibuje el contorno del borde inferior del panel en el
piso. De manera similar marque la posición del borde superior del panel en las paredes laterales remueva el
panel.

Distribuya en el piso 3 piezas plásticas que sirven como tope. Mida 45 mm del contorno marcado,
taladre un orificio 8 mm, asiente el tarugo y atornille los topes inferiores.

Según la complete la patita adicional con la barra de rosca de 570 mm de longuitud y el resorte de
acoplamiento . Párela aproximadamente en la mitad del lado largo de la bañera y levemente
extienda en el borde de la bañera a 30 mm de distancia del borde externo. Nivele el apoyo en posición vertical
y marque en el piso el contorno de la patita. Remueva el apoyo aflojando la patita de plástico.

Marque el centro del orificio y taladre en el piso un orificio de 8 mm para el tarugo. Con un tornillo
atornille el rodillo , en el cual será fijada la patita plástica durante la conclusión del montaje.

Para fijar el panel en las laterales prosiga según las . Con un tornillo M8 junte el resorte de
acoplamiento con la cantonera y acomode verticalmente en la pared de tal
manera que el resorte esté aprox. a 3 mm del borde externo de la bañera y entre el recorte y la área obliqua
del resorte haya un espacio de también 3 mm. Marque en la pared el contorno de los orificios de fijación.

En el centro de los óvalos taladre orificios 8 mm para los tarugos y fije la cantonera en la pared con
tornillos 4 x 40 mm. Regule con presición la altura y la profundidad del resorte.

Ahora puede asentar permanentemente la bañera. Aplique una cantidad adecuada de masilla dentro de
los dientes de los sujetadores plásticos encima de la pared y cuelgue la bañera encima. Revise de nuevo la
asentación del panel, ajuste las tuercas en los resortes de acoplamiento y las patitas.

Asiente el soporte independiente de centro encima del rodillo en el piso. Aplique pegamento instantáneo
en el apoyo plástico superior y girando la patita extienda el soporte y regule de acuerdo con la . Fije su
posición aplicando masilla alrededor del plástico.

Agriegue el sifón y finalize los trabajos debajo de la bañera. Si el panel está cubierto con una laminilla
protectora remuévala.

Aplique masilla también dentro de los dientes de los sujetadores plásticos en el piso y coloque el panel
frontal en el ángulo de aprox. 45 grados entre el borde superior de la bañera y los resortes. Baje el panel en
posición vertical, apriételo en los topes en el piso y nivelelo. Durante el tiempo de endurecimiento de la
masilla puede estabilizar la posición del panel por un apoyo adecuado.

Si es necesario se puede aplicar masilla en la grieta entre el panel y la pared o el piso.

∅

∅

∅

∅

2. Barra de rosca M12x570 mm
3. Tuerca M12
4. Patita plástica M12
5. Manguito circular
6. Sujetador plástico de la bañera
7. Tornillo para el tarugo 4x40 mm
8. Arandela 5 mm
9. Tarugo 8 mm

12. Tornillo M8x16 mm
13. Tuerca M8
14. Sujetador del panel n. 08 - soporte
16. Arandela 8 mm
18. Pegamento instantáneo
20. Rodillo plástico 16 mm
21. Sujetador del panel n. 09 - resorte de acoplamiento
22. Sujetador del panel n. 10 - resorte de acoplamiento

∅

∅

∅

∅

∅

Montaje de bañera con panel acrílico frontal
150, 160, 170, 180

RAVAK IBERICA S.L., Pol. Ind. Catarroja, Calle 31, No 609, 46 470 CATARROJA (VALENCIA), Espa a
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Panneau frontal

ASSORTMENT DE MONTAGE
3 pcs
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1
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Montage des supports

Montage du panneau

Vous pouvez utiliser les panneaux plastiques de dimensions mentionnés pour les baignoires
VANDA, CAMPANULA, SONATA, FRESIA de toutes les dimensions. Pour les fixer à la
baignoire, utilisez les éléments de l'assortiment de montage.
Suivant la situation de la baignoire dans la salle de bains, vous pouvez utiliser un panneau
frontal (en niche), un panneau frontal et un panneau latéral (au coin) ou un panneau frontal et
deux panneaux latéraux (au mur).
NOUS RECOMMANDONS D'INSTALLER L'ENSEMBLE DE LA BAIGNOIRE AVEC LE
PANNEAU DANS LA SALLE DE BAINS COMPLÈTEMENT TERMINÉE, Y COMPRIS LE
REVÊTEMENT, LE PAVAGE ET LE SYSTEME D'ECOULEMENT.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Renversez la baignoire et adjustez les éléments de carton pour que le bord et l'appui-tête
de la baignoire ne soient pas endommagés.

Dans les deux trous 12,5 mm, vissez deux barres filetées M 12 x 570. Fixez ce bout de la
poutre au côté du panneau frontal.

A l'autre côté des barres filetées, mettez une agrafe à ressort n° 10 (pour fixer le panneau)
entre deux écrous, et au bout des barres installez le chapeau plastique. Ne serrez pas les
écrous à fond, laissez le jeu pour l'adjustage de l'installation

Dans d'autres trous 12,5 mm dans la poutre, vissez les pattes plastiques deux ou trois
pattes pour une poutre.

Mettez les poutres complétées sur le fond renforcé de la baignoire dans la position prévue
perpendiculaire à l'axe de la baignoire et à distance mentionnée dans les instructions de
montage pour votre type de la baignoire. Marquez la position des poutres sur la baignoire.

Poussez la poutre pour que le centre de l'orifice de la barre filetée M 12 x 570 soit à distance
de 30 mm du bord de la baignoire et l'agrafe à ressort à distance de 2-3 mm du bord extérieur
de la baignoire.

Marquez au fond de la baignoire les contrours de trous dans les poutres. Mettez les
poutres de côté et forez (par le foret 2,6 mm) les trous. ATTENTION! Forez à l'aide de la
butée réglable pour ne pas endommager le fond de la baignoire.

Remettez les poutres à la place et fixez par les vis 5,5 x 16 mm.
Adjustez la position de la barre filetée avec agrafe à ressort et marquez sur la baignoire la

position du chapeu plastique. Collez le chapeau à la place marquée. Serrez à fond les écrous
à la poutre avec la pression légère, mais faites attention pour ne pas déformer le bord
supérieur de la baignoire. Fixez les chapeux par le mastique silicone. Adjustez la hauteur de
l'agrafe à ressort à distance de 1-2 mm au-dessous de la découpure de la baignoire. Pour
mesurer la distance voulue, enfoncez horizontalement le foret 2,6 mm entre la découpure et
l'agrafe. Resserrez les écrous.

Remettez la baignoire à l'endroit prévue et équilibrez dans la position horizontale.
ATTENTION ! En utilisant le panneau, gardez la distance de 565-567 mm entre le plancher et
la découpure de la baignoire.

Marquez le bord supérieur de la baignoire sur le mur et, suivant les instructions de
montage de la baignoire, repartissez et fixez les agrafes à ressort à distance de 55
au-dessous du bord marqué de la baignoire.

∅

∅

∅

∅

∅

12.

13.

14. l'image 2
(image 3)

15.

16. mages 4 et 5

17.

18.

19.
l'image 2

20.

21.

22.

Mettez le panneau dans les agrafes et équilibrez. Marquez la postion du panneau sur le
plancher et la position des parties supérieures du panneau sur les parois latérales. Mettez le
panneau de côté.

Disposez uniformément les supports d'arrêt plastiques à distance de 45 mm du contour de
la baignoire. Forez les trous 8 mm, enfoncez les goujons et serrez les vis à fond.

Suivant , complétez la patte supplémentaire avec la barre filetée M 12 x 570 et
l'agrafe à ressort n° 10. . Installez cette patte app. au milieu du côté long de la
baignoire et entretoisez légèrement à la baignoire à distance de 30 mm du bord extérieur.
Equilibrez verticalement et marquez le contour de la úpatte sur le plancher. Enlevez le support
en dévissant la patte plastique.

Forez le trou 8 mm dans le plancher et vissez le rouleau plastique.
Pour fixer le panneau au mur, suivez les i . Par le vis M 8, joignez l'agrafe

à ressort n° 9 avec la cornière et mettez verticalement au mur pour que l'agrafe à ressort soit
horizontalement à distance de 3 mm du contour extérieur de la baignoire et verticalement à
distance de 3 mm au-dessous de la découpure de la baignoire. Marquez les contours des
trous ovales sur le mur.

Forez deux trous 8 mm et fixez la cornière par les vis 4 x 40 mm.Adjustez la hauteur et
la profondeur de l'agrafe à ressort.

Maintenant, vous pouvez installer définitivement la baignoire. Mettez le mastic dans les
agrafes plastiques au mur et fixer la baignoire. Adjustez les écrous, les pattes et les agrafes
à ressort.

Enfoncez la patte plastique sur le rouleau. Mettez la colle sur le chapeau plastique et
entretoisez avec précaution la patte suivant .Adjuster sa position et mastiquez.

Installez le siphon et terminez les travaux au-dessous de la baignoire. Enlevez la feuille
protectrice du panneau.

Mettez le mastic dans les supports d'arrêt au plancher et enfoncez le panneau frontal sous
l'angle de 45° entre le bord supérieur de la baignoire et les agrafes à ressort. Poussez la partie
inférieure du panneau vers les supports d'arrêt au plancher et équilibrez dans la position
verticale.

Vous pouvez mastiquer aussi la fente verticale entre le panneau et le mur ou le plancher.

∅

∅

∅ ∅

2. barre filetée M 12 x 570
3. écrou M 12
4. patte plastique
5. chapeu plastique
6. support d'arrêt plastique
7. vis 4 x 40 mm
8. rondelle 5 mm
9. goujon 8 mm

12. vis M 8 x 16
13. écrou M 8
14. porte-panneau no. 08 - (cornière)
16. rondelle 8,4 mm
18. la colle 3 gr
20. rouleau plastique 16 mm
21. porte-panneau no. 09 - (agrafe à ressort)
22. porte-panneau no. 10 - (agrafe à ressort)

∅

∅

∅

∅

∅

Montage de la baignoire avec le panneau frontal plastique
150, 160, 170, 180

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram, ÈR tel.: +420 318 427 111, fax:+420 318 427 269
e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com, www.ravak.cz
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Mascã frontalã

KIT DE MONTAJ PANELKIT
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

20.

Barã filetatã M12x570 mm
Piuliþã M12
Picioruº din plastic M12
Sabot inelar
Opritor din plastic
ªurub pentru diblu 4x40 mm
ªaibã 5mm
Diblu 8 mm

12. ªurub M8 x 16 mm
13. Piuliþã M8
14. Suport mascã nr.08 în formã de L
16. ªaibã 8 mm
18. Adeziv instant

Cilindru din plastic 16 mm
21. Suport mascã nr.09 clemã arcuitã
22. Suport mascã nr.10 clemã arcuitã

Ø
Ø

Ø

Ø

Ø

3
11
1
3
3
4
3
4
2
2
2
2
1
1
2
3

buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.

RO

Montarea suporturilor:

Montarea mãºtii:

Mãºtile din plastic cu lungimi ºi lãþimi menþionate mai sus pot fi folosite pentru orice cãzi
dreptunghiulare de tip VANDA, CAMPANULA, FRESIA ºi SONATA. Masca se fixeazã pe cadã
cu ajutorul pieselor incluse în kitul de montaj PANELKIT.
În funcþie de amplasarea cãzii în baie se poate folosi o singurã mascã frontalã (într-o niºã), o
mascã frontalã ºi una lateralã (pe colþ) sau o mascã frontalã ºi douã mãºti laterale (când cada
este ancoratã pe un singur perete).
VÃ RECOMANDÃM SÃ MONTAÞI CADA CU MASCã ÎNTR-O BAIE COMPLET FINISATÃ,
CAREARE INSTALAÞIADEAPÃ DEJAMONTATÃ.

1.

3. fig. 2
(poziþia 22 din fig.3)

(poziþia 5).

5.

6.

7.

9.

10.

11.

Întoarceþi cada invers, aºezaþi pe colþurile ei ambalajul de carton ºi polistiren astfel încât
marginea cãzii ºi tetiera sã nu se deterioreze.

Dupã cum se vede în , înºurubaþi barele filetate de 570 mm în gãurile exterioare ale
suporturilor, iar în capetele lor superioare montaþi, între douã piuliþe , clema
arcuitã. Puneþi un sabot din plastic pe capãtul barei

Aºezaþi suporturile astfel asamblate pe fundul cãzii, perpendicular pe axa longitudinalã a
cãzii, la distanþa menþionatã în instrucþiunile de montaj pentru tipul de cadã ales. Marcaþi poziþia
suporturilor pe fundul cãzii.

Mutaþi suporturile astfel încât centrul orificiului barei sã fie la 30 mm de marginea exterioarã a
cãzii, pe partea pe care se monteazã masca, iar clema arcuitã sã fie la 2 - 3 mm de marginea
cãzii.

Verificaþi ºi marcaþi poziþia gãurilor de montare pe cadã. Înlãturaþi suporturile ºi daþi gãuri cu
burghiul din kitul de montaj. - daþi gãuri de 10 mm adâncime cu un burghiu cu dispozitiv
de protecþie ºi doar în partea întãritã de pe fundul cãzii, astfel încât sã nu deterioraþi fundul cãzii
din materialul plastic.

Potriviþi bara filetatã cu clema arcuitã ºi marcaþi poziþia sabotului din plastic pe cadã. Lipiþi
sabotul cu adeziv instant în poziþia marcatã. Strângeþi bine bolþul cu ajutorul piuliþelor dar aveþi
grijã sã nu deformaþi marginea superioarã a cãzii. Folosiþi silicon pentru a fixa sabotul pe cadã.
Potriviþi clema la o înãlþime de 3 mm de marginea superioarã a cãzii ºi la 2 - 3 mm de marginea ei
exterioarã.

Întoarceþi cada ºi aºezaþi-o în locul stabilit ºi folosind polobocul, potiviþi-o la nivel. AT E
Pentru amplasarea mãºtii, distanþa dintre pardosealã ºi marginea cãzii trebuie sã fie de 565-567
mm.

Marcaþi pe perete conturul marginii superioare a cãzii ºi amplasaþi bridele conform
instrucþiunilor de montaj al cãzii ºi prindeþi-le cu ºuruburi în diblurile poziþionate 55 mm sub
marginea cãzii marcatã pe perete.

2.

4.

8.

Suporturile din metal au pe una din pãrþi douã gãuri de 12,5 mm foarte aproape una de
cealaltã. Acest capãt al suportului este întotdeauna montat pe partea pe care va fi instalatã
masca frontalã.

În celelalte gãuri de 12,5 mm înºurubaþi bolþurile ºi picioaruºele din plastic. În funcþie de tipul
de cadã folosiþi 2 sau 3 picioruºe pentru fiecare suport.

AT E

Aºezaþi din nou suporturile pe cadã ºi fixaþi-le cu ºuruburi de 5,5x16 mm.

∅

∅

∅
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12.

13. (poziþia 6)

14. fig. 2
poziþia 22 (fig.3)

15.
(poziþia 20)

16. fig. 4 ºi 5
(fig. 5 poziþia 14)

17.

18.

19.

fig. 2
20.

21.

22.

Aºezaþi masca pe cleme în poziþie potrivitã. Desenaþi conturul mãºtii pe pardosealã. În
acelaºi mod marcaþi pe pereþii laterali poziþia pãrþii superioare a mãºtii. Înlãturaþi masca.

Pe pardosealã poziþionaþi cele 3 piese din plastic cu rol de opritor. Mãsuraþi 45
mm de la conturul marcat, daþi o gaurã de 8 mm, introduceþi un diblu ºi fixaþi opritoarele
inferioare.

Conform asamblaþi picioruºul adiþional cu bara filetatã de 570 mm ºi clema arcuitã -
. Aºezaþi-l aproximativ în centrul laturii lungi a cãzii, împingându-l uºor sub

marginea acesteia, la 30 mm de marginea exterioarã. Potriviþi suportul în poziþie verticalã ºi
marcaþi conturul picioruºului pe pardosealã. Înlãturaþi suportul prin slãbirea saboþilor din
plastic.

Marcaþi centrul ºi daþi o gaurã de 8 mm în pardosealã pentru diblu. Prindeþi cilindrul de
pardosealã cu ºurub pe care se va fixa picioruºul din plastic în faza finalã a
montãrii cãzii.

Când ataºaþi masca pe pereþii laterali procedaþi coform . Cu un ºurub M8 ataºaþi
clema arcuitã pe suportul în formã de L , puneþi suportul astfel asamblat în
poziþie verticalã pe perete astfel încât clema arcuitã sã fie la 3 mm de marginea exterioarã a
cãzii, iar între marginea cãzii ºi partea inclinatã a clemei sã rãmânã un spaþiu de 3 mm. Marcaþi
conturul orificiilor suportului în formã de Lpe perete.

În centrul ovalelor daþi gãuri de 8 mm pentru dibluri ºi ataºaþi suportul pe perete cu patru
ºuruburi 4x40 mm.Ajustaþi înãlþimea ºi lãþimea clemei.

Acum puteþi instala cada definitiv. Aplicaþi o cantitate adecvatã de silicon pe dinþii
suporturilor din plastic de pe perete ºi aºezaþi cada pe aceste suporturi. Verificaþi din nou
aºezarea mãºtii, strângeþi piuliþele clemelor arcuite ºi ale picioruºelor.

Aºezaþi suportul din mijloc în cilindrul de pe pardosealã. Aplicaþi adeziv instant pe partea
superioarã a suportului din plastic ºi prin rotirea sabotului potriviþi suportul vertical conform

. Fixaþi poziþia acestuia prin aplicarea de silicon în jurul pãrþii din plastic.
Conectaþi sifonul ºi finalizaþi toate lucrãrile de sub cadã. Dacã existã o folie protectoare pe

mascã, înlãturaþi-o.
Aplicaþi silicon ºi pe dinþii suporturilor din plastic de pe pardosealã ºi introduceþi masca într-

un unghi de 45 de grade între marginea superioarã a cãzii ºi cleme. Potiviþi masca pe verticalã,
presaþi-o pe opritoarele de pe pardosealã ºi ajustaþi-o. În timp întãririi siliconului, masca poate
fi sprijinitã cu ajutorul unui suport corespunzãtor.

Dacã este necesar puteþi etanºa cu silicon spaþiul dintre mascã ºi perete sau pardosealã.

∅

∅

∅

∅

Montarea cãzii cu mascã frontalã din plastic
150, 160, 170, 180
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Èelný panel

Èelný panel 150, 160, 170, 180

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

20.

Závitová tyè M12x550 mm
Matica M12
Nožièka plastová M12
Návlek kruhový
Plastový držiak vanièky
Vrut do hmoždinky 4x40 mm
Podložka 5mm
Hmoždinka 8 mm

12. Skrutka M8 x 16mm
13. Matica M8
14. Držiak panela è. 08 - nosiè
16. Podložka 8mm
18. Sekundové lepidlo

Plastový valèek 16 mm
21. Držiak panela è. 09 - pérová príchytka
22. Držiak panela è. 10 - pérová príchytka

∅

∅

∅

∅

∅

3 ks
11 ks
1 ks
3 ks
3 ks
4 ks
3 ks
4 ks
2 ks
2 ks
2 ks
2 ks
1 ks
1 ks
2 ks
3 ks

OBSAH MONTÁŽNEJ SADY

Montáž podpôr

Montáž panela

Plastové panely uvedenej dåžky a šírky je možné použiť pre obdåžnikové vane: VANDA,
CAMPANULA, FRESIA všetkých rozmerov. K vaniam sa upevòujú pomocou prvkov zo
súpravy PANELKIT.
Pod¾a spôsobu umiestnenia vane v kúpelni je možné použiť samostatný èelný panel (do
niky), jeden èelný a jeden boèný panel (do rohu) alebo èelný a dva boèné panely (ku
stene).
ZOSTAVU VANE S PANELOM DOPORUÈUJEME MONTOVAŤ DO DOKONÈENEJ
AOBLOŽENEJ KÚPELNE S PRIPRAVENÝM ODPADOM.

12.

13. poz. 6

14. obr.2
poz. 22

15.
poz. 20

16. obrázku 5
poz. 21 poz. 14

17.

18.

19.
obr.

4
20.

21.

22.

Nasuòte panel do príchytiek a vyrovnejte. Obrys spodného okraja panela vykreslite
na podlahu. Na boèné steny oznaète obdobne polohu hornej èásti panela panel odložte.

Na podlahu rozmiestnite 3 plastové diely slúžiace ako doraz. Od zakresleného
obrysu namerajte 45mm, vyvàtajte otvor 8mm, osaïte hmoždinku a priskrutkujte
spodné dorazy.

Podla zkompletujte prídavnú nožièku so závitovou tyèou dl. 550 mm a pérovou
príchytkou . Postavte ju približne do polovice dlhej strany vane a mierne rozoprite
do lemu vane 30 mm od vonkajšieho okraja. Vyrovnajte podperu do zvislice a na podlahu
oznaète obrys nožièky. Podporu odnímte povolením plastovej nožièky.

Oznaète stred otvoru a vyvàtajte do podlahy otvor 8 mm pre hmoždinku. Vrutom
priskrutkujte valèek , na ktorý pri koneènej montáží plastovú nožièku zafixujete.

Pre upevnenie panela pri boèných stenách postupujte pod¾a . Skrutkou M8
spojte pérovú príchytku s uholníkom . a priložte zvisle na stenu tak, aby
príchytka bola cca 3 mm od vonkajšieho okraja vane a medzi rezom a šikmou plochou
príchytky bola vôla tiež 3 mm. Na stenu oznaète obrys upevòovacích otvorov.

V strede oválov vyvàtajte otvory 8 mm pre hmoždinky a uholník priskrutkujte na
stenu vrutmi 4 x 40 mm. Presne nadstavte výšku a håbku príchytky.

Teraz môžete vaòu definitívne osadiť. Do ozubov plastových držiakov na stene
naneste primerané množstvo tmelu a vaòu na ne zaveste. Znova prekontrolujte osadenie
panela, dotiahnite matice pérových príchytiek a nožièek.

Osaïte samostatnú strednú podperu na valèek v podlahe. Na hornú plastovú opierku
naneste sekundové lepidlo a otáèaním nožièky rozoprite podperu a nadstavte podla
. Jej polohu zaistite nanesením tmelu okolo plastu.

Pripojte sifón a dokonèite práce pod vaòou. Pokia¾ je na paneli ochranná folia -
odstránte ju.

Do ozubu plastových držiakov na podlahe naneste tiež tmel a èelný panel pod uhlom
cca 45 stupòov nasuòte mezi horný okraj vane a príchytky. Sklopte panel do zvislej
polohy a zatlaète ho na dorazy na podlahe a vyrovnajte. Po dobu tuhnutia tmelu môžete
polohu panela zaistiť vhodnou opierkou.

Podla potreby je možné tmeliť aj špáru mezi panelom a stenou alebo podlahou.
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2.

3.
poz. 22

poz. 5.
4.

5.
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7.
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9.

10.

11.

Vaòu otoète dnom hore, na rohy nasaïte kartónové diely obalu s polystyrénom tak, aby
sa nepoškodil okraj vane a zvýšený podhlavník.

Plechové nosièe vane majú na jednej strane 2 otvory 12,5 mm blízko seba. Tento
koniec nosièov sa montuje vždy na stranu, kde bude èelný panel.

Pod¾aobr.priskrutkujte do krajných otvorov nosièov závitové tyèe dl. 550mm a na ich
horný koniec osaïte mezi dve matice pérovú príchytku pod¾a vyobrazenia.
Koniec závitovej tyèe opatrite plastovým návlekom.

Do ïalších otvorov v nosièi 12,5 mm priskrutkujte svorník s plastovými nožièkami
pod¾a typu vane dve až tri nožièky na jeden nosiè.

Položte skompletované nosièe na dno vane a postavte ich kolmo na pozdåžnu os vane
vo vzdialenosti, ktorú máte udanú v montážnom návode Vášho typu vane. Polohu
nosièov obkreslite na dno vane.

Posuòte nosièe tak, aby stred otvoru dlhej závitovej tyèe bol 30 mm od vonkajšej hrany
vane - na tej strane kde bude panel, a pérová príchytka bola 2 až 3 mm od hrany vane.

Prekontrolujte polohu a na dno obkreslite otvory pre upevnenie k vani. Odložte nosièe a
priloženým vrtákom vyvàtajte otvory pre pripevnenie. POZOR - vàtajte iba do zosilnenej
èasti dna s pomocou dorazu do håbky 10mm tak, aby ste nepoškodili plast dna vane.!

Priložte nosièe naspäť a priskrutkujte vruty 5,5 x 16 mm.
Nadstavte polohu závitovej tyèe s pérovou príchytkou, obkreslite na vaòu polohu

plastového návleku. Na vyznaèené miesto prilepte plast sekundovým lepidlom. Maticami
dotiahnite svorník s miernym predpätím tak, aby sa nedeformoval horný okraj vane. Po
obvode zaistite opierku silikónovým tmelom.
Výškovo nadstavte príchytku na vzdialenosť 3 mm od hrany rezu a dåžkovo 2 až 3 mm od
vonkajšej hrany vane

Vaòu otoète a postavte na vybrané miesto, pod¾a vodováhy vyrovnajte do roviny.
POZOR - pre osadenie panela meraje vzdialenosť od podlahy k rezu vane 567-565 mm.

Na stenu obkreslite horný okraj vane a pod¾a montážneho návodu k vani rozmiestnite
príchytky lemu vane a priskrutkujte ich do hmoždinek osadených 55mm pod nakresleným
okrajom vane.

∅
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×åëåí ïàíåë

ÌÎÍÒÀÆÅÍ ÊÎÌÏËÅÊÒ
PANELKIT

2. Ðåçáîâàí ëîñò Ì12õ570 ìì
3. Ãàéêà Ì12
4. Êðà÷å ïëàñòìàñîâî Ì12
5. Ïîÿñ êðúãúë
6. Ïëàñòìàñîâà äðúæêà íà êîðèòîòî
7. Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 ìì
8. Øàéáà 5 ìì
9. Ùèôò 8 ìì

12. Âèíò Ì8 õ 16 ìì
13. Ãàéêà Ì8
14. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 08 íîñåù
16. Øàéáà 8 ìì
18. Ìîìåíòàëíî ëåïèëî
20. Ïëàñòìàñîâ âàëåö 16 ìì
21. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 09

ïðóæèíåíà êëåìà
22. Äðúæêà íà ïàíåëà ¹ 10

ïðóæèíåíà êëåìà

Ø
Ø

Ø

Ø

Ø

3 áð.
11 áð.
1 áð.
3 áð.
3 áð.
4 áð.
3 áð.
4 áð.
2 áð.
2 áð.
2 áð.
2 áð.
1 áð.
1 áð.

2 áð.

3 áð.

BG

Ìîíòàæ íà îïîðèòå

Ìîíòàæ íà ïàíåëà

Ïëàñòìàñîâèòå ïàíåëè ñúñ ñïîìåíàòèòå äúëæèíè è øèðèíè ìîãàò äà ñå èçïîëçâàò çà ïðàâîúãúëíèòå
âàíè: âúâ âñè÷êèòå èì ðàçìåðè. Êúì âàíèòå ñå
ïðèêðåïâàò ñ ïîìîùòà íà åëåìåíòèòå îò êîìïëåêòà
Ñïîðåä íà÷èíà íà ðàçïîëîæåíèå íà âàíàòà â áàíÿòà å âúçìîæíî äà ñå óïîòðåáè ñàìîñòîÿòåëåí ÷åëåí
ïàíåë (çà â íèøà), åäèí ÷åëåí è åäèí ñòðàíè÷åí ïàíåë (çà â úãúëà) èëè ÷åëåí è äâà ñòðàíè÷íè ïàíåëè
(êúì ñòåíàòà).
ÏÐÅÏÎÏÚ×ÂÀÌÅ ÊÎÌÏËÅÊÒÚÒ ÂÀÍÀ Ñ ÏÀÍÅË ÄÀ ÑÅ ÌÎÍÒÈÐÀ Â ÄÎÂÚÐØÅÍÀ È
ÎÁËÈÖÎÂÀÍÀ ÁÀÍß Ñ ÏÐÈÃÎÒÂÅÍ ÈÇÕÎÄ ÇÀ ÎÒÏÀÄÚ×ÍÈÒÅ ÂÎÄÈ.

VANDA, CAMPANULA, FRESIA, SONATA, NEDIRA
PANELKIT.

1.

2.

3. ôèã. 3
ïîç. 22

ïîç. 5
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6.
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8.
9.

10.

11.

Îáúðíåòå âàíàòà ñ äúíîòî íàãîðå, ïîñòàâåòå êàðòîíåíèòå ÷àñòè îò îïàêîâêàòà ñ
ïîëèåñòèëåíà òàêà, ÷å äà íå ïîâðåäèòå êðàèùàòà íà âàíàòà è èçäèãíàòàòà ÷àñò çà
ïîäëîæêàòà ïîä ãëàâàòà.

Ïëàñòìàñîâèòå ïîäïîðè íà âàíàòà îò åäíàòà ñòðàíà èìàò åäèí äî äðóã îòâîðè ñ 12,5 ìì.
Òîçè êðàé íà ïîäïîðàòà ñå ìîíòèðà âèíàãè îòêúì ñòðàíàòà, êúäåòî ùå áúäå ÷åëíèÿ ïàíåë.

Ñïîðåä êúì êðàéíèòå îòâîðè íà ïîäïîðèòå çàâèíòåòå ðåçáîâàíèÿ ëîñò ñ äúëæ. 570
ìì, à íà ãîðíèÿ èì êðàé ìåæäó äâåòå ãàéêè äàéòå ïðóæèíåíà êëåìà ñïîðåä èçãëåäà.
Çàêðèéòå êðàÿ íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ñ ïëàñòìàñîâ ïîÿñ, .

Â îñòàíàëèòå îòâîðè íà ïîäïîðàòà ñ 12,5 ìì çàâèíòåòå áîëòà ñ ïðàñòìàñîâèòå êðà÷åòà
ñïîðåä òèïà íà âàíàòà îò äâå äî òðè êðà÷åòà íà åäíà ïîäïîðà.

Ïîñòàâåòå êîìïëåêòèðàíèòå ïîäïîðè íà äúíîòî íà âàíàòà è ãè íàìåñòåòå
ïåðïåíäèêóëÿðíî íà íàäëúæíàòà îñ íà âàíàòà íà ðàçñòîÿíèåòî, êîåòî å âúâåäåíî â
óïúòâàíåòî ïî ìîíòàæà íà Âàøèÿ òèï âàíà. Ïðå÷åðòàéòå ðàçïîëîæåíèåòî íà ïîäïîðèòå íà
äúíîòî íà âàíàòà.

Ïîîòìåñòåòå ïîäïîðàòà òàêà, ÷å ñðåäàòà íà îòâîðà íà äúëãèÿ ðåçáîâàí ëîñò äà å íà 30 ìì
îò âúíøíèÿ êðàé íà âàíàòà îò òàçè ñòðàíà, êúäåòî ùå áúäå ïàíåëà, è ïðóæèíåíàòà êëåìà äà
å íà 2 äî 3 ìì îò ðúáà íà âàíàòà.

Îòíîâî ïðîâåðåòå ðàçïîëîæåíèåòî è íà äúíîòî ïðåêîïèðàéòå îòâîðèòå çà çàêðåïÿíå êúì
âàíàòà. Îòìåñòåòå ïîäïîðèòå è ñ äîáàâåíàòà áóðãèéêà ïðîáèéòå îòâîðèòå çà çàêðåïÿíåòî.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ ïðîáèâàéòå ñàìî äî íèâîòî íà ïîäñèëåíàòà ÷àñò íà äúíîòî, ïðè òàâà íà åòàïè,
äî äúëáî÷èíà 10 ìì òàêà, ÷å äà íå ïîâðåäèòå ïîêðèòèåòî íà äúíîòî íà âàíàòà!

Äàéòå ïîäïîðèòå îáðàòíî è çàâèíòåòå áóðìèòå 5,5 õ 16 ìì.
Íàãëàñåòå ðàçïîëîæåíèåòî íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ñ ïðóæèíåíàòà êëåìà, ïðåêîïèðàéòå

ïîëîæåíèåòî íà ïëàñòìàñîâèÿ ïîÿñ íà âàíàòà. Âúðõó îáîçíî÷åíîòî ìÿñòî çàëåïåòå
ïëàñòìàñàòà ñ ìîìåíòàëíî ëåïèëî. Ñ ïîìîùòà íà ãàéêèòå äîçàòåãíåòå óìåðåíî áîëòà òàêà,
÷å äà íå äåôîðìèðàòå ãîðíèÿ êðàé íà âàíàòà. Ïî ïðîòåæåíèå íà îáèêîëêàòà ïîäñèãóðåòå
îáëåãàëêàòà ñúñ ñèëèêîí.
Ïîäðåäåòå êëåìèòå âúâ âèñî÷èíà íà ðàçñòîÿíèå 3 ìì îò ðúáà íà èçðåçêàòà è íà 2 äî 3 ìì ïî
äúëæèíà îò âúíøíèÿ ðúá íà âàíàòà.

Îáúðíåòå âàíàòà è ÿ ïîñòàâåòå íà èçáðàíîòî ìÿñòî, èçðàâíåòå ÿ ñ íèâåëèð. ÂÍÈÌÀÍÈÅ
ïðè íàìåñòâàíå íà ïàíåëà èçìåðåòå ðàçñòîÿíèå îò 567-565 ìì îò ïîäà êúì èçðåçêàòà íà
âàíàòà.

Ïðå÷åðòàéòå ãîðíèÿ êðàé íà âàíàòà âúðõó ñòåíàòà è ñïîðåä óïúòâàíåòî çà ìîíòàæ êúì
âàíàòà ðàçïîëîæåòå êëåìèòå íà íåéíèÿ ðúá è ãè çàâèíòåòå â ùèôòîâåòå, ðàçïîëîæåíè íà 55
ìì ïîä íà÷åðòàíèÿ êðàé íà âàíàòà.
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Íàìåñòåòå ïàíåëà â êëåìèòå è èçðàâíåòå. Ïðåêîïèðàéòå î÷åðòàíèåòî íà äîëíèÿ êðàé íà
ïàíåëà âúðõó ïîäà. Ïî ïîäîáåí íà÷èí îáîçíà÷åòå îòñòðàíè ðàçïîëîæåíèåòî íà ãîðíàòà ÷àñò
íà ïàíåëà ïàíåëà îòìåñòåòå.

Íàìåñòåòå âúðõó ïîäà 3 ïëàñòìàñèâè ÷àñòè , ñëóæåùè êàòî ñòîïîðè. Èçìåðåòå 45
ìì îò ïðåêîïèðàíîòî î÷åðòàíèå, ïðîáèéòå îòâîð ìì, âëîæåòå ùèôò è çàâèíòåòå äîëíèòå
ñòîïîðè.

Ñïîðåä êîìïëåêòîâàéòå äîïúëíèòåëíîòî êðà÷å ñ ïîìîùòà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ñ
äúëæ. 570 ìì è ïðóæèíåíàòà êëåìà Ïîëîæåòå ãî ïðèáëèçèòåëíî â ïîëîâèíàòà íà
äúëãàòà ñòðàíà íà âàíàòà è ëåêî èçòåãëåòå äî ðúáà íà âàíàòà íà 30 ìì îò âúíøíèÿ êðàé.
Èçðàâíåòå ïîäïîðàòà âúâ âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå è îçíà÷åòå î÷åðòàíèåòî íà êðà÷åòî âúðõó
ïîäà. Ñâàëåòå îïîðàòà ÷ðåç îñâîáîæäàíàíå íà ïëàñòìàñîâîòî êðà÷å

Îçíà÷åòå ñðåäàòà íà îòâîðà è â ïîäà ïðîáèéòå îòâîð ìì çà ùèôòà. Çàâèíòåòå âàëåöà
ñ áóðìà , íà êîéòî ïðè îêîí÷àòåëíèÿ ìîíòàæ ôèêñèðàéòå ïëàñòìàñîâîòî êðà÷å. Â
ñëó÷àé, ÷å â ïîäà íå ìîæåòå äà ïðîáèâàòå (ïîäîâî îòîïëåíèå, êàáåëè), çàëåïåòå êðà÷åòàòà è
ñòîïîðà ñ ìàäæóí íà ïîäà èëè ìîæåòå äà çàâèíòèòå ñòîïîðà íà ñòðàíè÷íàòà ñòåíà.

Ïðè çàêðåïâàíåòî íà ïàíåëà êúì ñòðàíè÷íèòå ñòåíè ïîñòúïâàéòå ñïîðåä . Ñ
âèíò Ì8 ñâúðæåòå ïðóæèíåíàòà êëåìà ñ âèíêåëà è ïîñòàâåòå
âåðòèêàëíî íà ñòåíàòà òàêà, ÷å êëåìàòà äà å íà îêîëî 3 ìì îò âúíøíèÿ êðàé íà âàíàòà è
ìåæäó èçðåçêàòà è ê ñàòà ïëîù íà êëåìàòà äà îñòàíå õëàáèíà ñúùî 3 ìì. Âúðõó ñòåíàòà
îáîçíà÷åòå î÷åðòàíèÿòà íà îòâîðèòå çà ïðèêðåïâàíå.

Â ñðåäàòà íà îâàëèòå ïðîáèéòå îòâîðè ìì çà ùèôòà è çàòåãíåòå âàëåöà íà ñòåíàòà ñ
áóðãèè õ 40 ìì. Ïðåöèçíî èçðàâíåòå êëåìèòå íà âèñî÷èíà è äúëáî÷èíà.

Ñåãà ìîæåòå îêîí÷àòåëíî äà íàìåñòèòå âàíàòà. Íàíåñåòå ïðèìåðåíî êîëè÷åñòâî
ìàäæóí âúðõó çúáöèòå íà ïëàñòìàñîâàòà äðúæêà íà ñòåíàòà è çàêà÷åòå çà íåÿ âàíàòà
Ïðîâåðåòå îòíîâî ðàçïîëîæåíèåòî íà ïàíåëèòå, äîçàòåãíåòå ãàéêèòå êúì ïðóæèíåíèòå
êëåìè è êúì êðà÷åòàòà.

Íàìåñòåòå ñàìîñòîÿòåëíà ñðåäíà îïîðà íà âàëåöà â ïîäà. Íàíåñåòå ìîìåíòàëíî
ëåïèëî âúðõó ãîðíàòà ïëàñòìàñîâà îáëåãàëêà è ÷ðåç âúðòåíå íà êðà÷åòàòà èçòåãëåòå
îïîðàòà è ÿ èçðàâíåòå ñïîðåä . Ïîäñèãóðåòå ïîëîæåíèåòî é ÷ðåç íàíàñÿíå íà ìàäæóí
îêîëî ïëàñòìàñàòà.

Ñâúðæåòå ñèôîíà è äîâúðøåòå ðàáîòàòà ïîä âàíàòà. Â ñëó÷àé, ÷å ïàíåëúò èìà çàùèòíî
ôîëèî, ñâàëåòå ãî.

Íàíåñåòå ìàäæóí ñúùî âúðõó çúáöèòå íà ïëàñòìàñîâèòå äðúæêè íà ïîäà è íàìåñòåòå
÷åëíèÿ ïàíåë ïîä úãúë îò îêîëî 45 ãðàäóñà ìåæäó ãîðíèÿ êðàé íà âàíàòà è êëåìàòà.
Íàâåäåòå ïàíåëà âúâ âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå, ïðèòèñêàéòå ãî íà åòàïè êúì ïîäà è ãî
èçðàâíåòå. Äîêàòî ìàäæóíà çàòâúðäè ñ ïîäõîäÿùà îïîðà ìîæåòå äà ïîäñèãóðèòå
ïîëîæåíèåòî íà ïàíåëà

Ñïîðåä íóæäèòå ìîæåòå äà ìàäæóíèðàòå è ôóãàòà ìåæäó ïàíåëà è ñòåíàòà èëè ïîäà.
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Èelní panel

MONTÁŽNÍ SADA - PANELKIT
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

20.

Závitová tyè M12x570 mm
Matice M12
Nožièka plastová M12
Návlek kruhový
Plastový držák vanièky
Vrut do hmoždinky 4x40 mm
Podložka 5mm
Hmoždinka 8 mm

12. Šroub M8 x 16 mm
13. Matice M8
14. Držák panelu è. 08 - nosiè
16. Podložka 8 mm
18. Vteøinové lepidlo

Plastový váleèek 16 mm
21. Držák panelu è. 09 - pérová pøíchytka
22. Držák panelu è. 10 - pérová pøíchytka

∅

∅

∅

∅

∅

3 ks
11 ks
1 ks
3 ks
3 ks
4 ks
3 ks
4 ks
2 ks
2 ks
2 ks
2 ks
1 ks
1 ks
2 ks
3 ks

CZ

1/2006

Montáž podpor

Montáž panelu

Plastové panely uvedené délky a šíøky lze použít pro obdélníkové vany: VANDA,
CAMPANULA, FRESIA, SONATA, NERIDAvšech rozmìrù. K vanám se upevòují pomocí
prvkù ze soupravy PANELKIT.
Podle zpùsobu umístìní vany v koupelnì lze použít samostatný èelní panel (do niky),
jeden èelní a jeden boèní panel (do rohu) nebo èelní a dva boèní panely (ke stìnì).
SESTAVU VANY S PANELEM DOPORUÈUJEME MONTOVAT DO DOKONÈENÉ
AOBLOŽENÉ KOUPELNY S PØIPRAVENÝM ODPADEM.

1.

2.

3. obr. 3
poz. 22

poz. 5.

5.

6.

7.

9.

10.

11.

Vanu otoète dnem vzhùru, na rohy nasaïte kartonové díly obalu s polystyrenem tak,
aby se nepoškodil okraj vany a zvýšený podhlavník.

Plechové nosníky vany mají na jedné stranì 2 otvory 12,5 mm blízko sebe. Tento
konec nosníkù se montuje vždy na stranu, kde bude èelní panel.

Podle pøišroubujte do krajních otvorù nosièù závitové tyèe dl. 570 mm a na jejich
horní konec osaïte mezi dvì matice pérovou pøíchytku dle vyobrazení. Konec
závitové tyèe opatøete plastovým návlekem.

Položte zkompletované nosníky na dno vany a ustavte je kolmo na podélnou osu vany
ve vzdálenosti, kterou máte udanou v montážním návodu Vašeho typu vany. Polohu
nosníkù obkreslete na dno vany.

Posuòte nosníky tak, aby støed otvoru dlouhé závitové tyèe byl 30 mm od vnìjší hrany
vany - na té stranì kde bude panel, a pérové pøíchytka byla 2 až 3 mm od hrany vany.

Pøekontrolujte polohu a na dno obkreslete otvory pro upevnìní k vanì. Odložte nosièe
a pøiloženým vrtáèkem vyvrtejte otvory pro pøipevnìní. POZOR - vrtejte pouze do
zesílené èásti dna , s pomocí dorazu do hloubky 10 mm tak abyste nepoškodili plast dna
vany!

Nastavte polohu závitové tyèe s pérovou pøíchytkou, obkreslete na vanu polohu
plastového návleku. Na vyznaèené místo pøilepte plast vteøinovým lepidlem. Maticemi
dotáhnìte svorník s mírným pøedpìtím tak, aby se nedeformoval horní okraj vany. Po
obvodì zajistìte opìrku silikonovým tmelem.
Výškovì seøiïte pøíchytku na vzdálenost 3 mm od hrany oøezu a délkovì 2 až 3 mm od
vnìjší hrany vany

Vanu otoète a postavte na vybrané místo, podle vodováhy ustavte do roviny. POZOR -
pro osazení panelu mìøte vzdálenost od podlahy k oøezu vany 567-565 mm.

Na stìnu obkreslete horní okraj vany a podle montážního návodu k vanì rozmístìte
pøíchytky lemu vany a pøišroubujte je do hmoždinek osazených 55 mm pod nakresleným
okrajem vany.
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4.

8.

Do dalších otvorù v nosièi 12,5 mm pøišroubujte svorník s plastovými nožièkami -
podle typu vany dvì až tøi nožièky na jeden nosník.

Pøiložte nosníky zpìt a pøišroubujte vruty 5,5 x 16 mm.
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13. poz. 6

14. obr. 2
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15.
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16. obrázku 4 a 5
poz. 21 (obr. 5) poz. 14 (obr. 5)
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obr. 2
20.

21.

22.

Nasuòte panel do pøíchytek a vyrovnejte. Obrys spodního kraje panelu vykreslete na
podlahu. Na boèní stìny oznaète obdobnì polohu horní èásti panelu - panel odložte.

Na podlahu rozmístìte 3 plastové díly sloužící jako doraz. Od zakresleného
obrysu namìøte 45 mm, vyvrtejte otvor 8 mm, osaïte hmoždinku a pøišroubujte spodní
dorazy.

Podle zkompletujte pøídavnou nožièku se závitovou tyèí dl. 570 mm a pérovou
pøíchytkou . Postavte ji pøibližnì do poloviny dlouhé strany vany a mírnì rozepøete
do lemu vany 30 mm od vnìjšího okraje. Vyrovnejte podpìru do svislice a na podlahu
oznaète obrys nožièky. Podporu sejmìte povolením plastové nožièky.

Oznaète støed otvoru a vyvrtejte do podlahy otvor 8 mm pro hmoždinku. Vrutem
pøišroubujte váleèek , na který pøi koneèné montáží plastovou nožièku zafixujete.
Pokud nemùžete vrtat do podlahy (podlahové topení, rozvody), pøilepte nožièku i doraz k
podlaze tmelem, nebo mùžete doraz pøišroubovat na boèní stìnu.

Pro upevnìní panelu u boèních stìn postupujte podle . Šroubem M8
spojte pérovou pøíchytku s úhelníkem a pøiložte svisle na
stìnu tak, aby pøíchytka byla cca 3 mm od vnìjšího okraje vany a mezi oøezem a šikmou
plochou pøíchytky byla vùle také 3 mm. Na stìnu oznaète obrys upevòovacích otvorù.

Ve støedu oválù vyvrtejte otvory 8 mm pro hmoždinky a úhelník pøišroubujte na
stìnu vruty 4 x 40 mm. Pøesnì seøiïte výšku a hloubku pøíchytky.

Nyní mùžete vanu definitivnì osadit. Do ozubù plastových držákù na stìnì naneste
pøimìøené množství tmelu a vanu na nì zavìšte. Znovu pøekontrolujte osazení panelu,
dotáhnìte matice u pérových pøíchytek a nožièek.

Osaïte samostatnou støední podpìru na váleèek v podlaze. Na horní plastovou
opìrku naneste vteøinové lepidlo a otáèením nožièky rozepøete podpìru a seøiïte dle

. Její polohu zajistìte nanesením tmelu okolo plastu.
Pøipojte sifon a dokonèete práce pod vanou. Pokud je na panelu ochranná folie -

sejmìte ji.
Do ozubu plastových držákù na podlaze naneste také tmel a èelní panel pod úhlem

cca 45 stupòù nasuòte mezi horní okraj vany a pøíchytky. Sklopte panel do svislé polohy
a zatlaète jej na dorazy na podlaze a vyrovnejte. Po dobu tuhnutí tmelu mùžete polohu
panelu zajistit vhodnou opìrou.

Podle potøeby je možné tmelit i spáru mezi panelem a stìnou nebo podlahou.
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Montáž vany s èelním plastovým panelem
150, 160, 170, 180

Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.


